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l.GENERдL lNFORMATIoN

А set of locksmith too|s lAA
1.2 тhе basis for urchaýi оf the ods

Basis ved annual lication fоr 2022

The delivered ргоdчсts shall Ье mапчfасtчгеd iп the year
of delivery оr the опе preceding it and Ье new. not

_..!..,9_БщцЕ счцд9 ния
1.1 ндпмеповаflие
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1.3 Сведенпя о новизне (гол проtrзводства /выпуска товара)

Поставляемая продукция доJгжна бьггь к!гоmвлена в год
поставки иJrи предшествующий ему и быть новой, ранее не

I

пользованной viouslv used

for the рчrсhаsе of а ýet of toolý,iЁ l fоr the пееdý of the
verification laboratory of LLC "SGСС"

NIСЛL ЛSStGNМЕNТТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДАНИЕ
нs ]акупку вsбор инструмецтов Л_Ьl для н_ужд поверочного

Jrаборатор иlr ооо "ШГХК"

1.1 Name

2.оБлдсть примЕнЕния
Набор слесарных инстументов КИП и А предназначен для j

ремонта, реryлировки и испытания магнитоэлектических, i

электроvагни,l ных. оптико-механических и теплоизмерительных
приборов и механизмов. слесарн)ю обработку .]еталей. монтаж
простых схем соедкнения. 

i

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ
iHe щ=9J=.Jj=р_g"=ýJщ:=-.

{. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВДНИЯ
4.1 Основные технпческпе требова нltя

2.ScoPE оF USE
А Set of locksmith tools lAA is designed fог rераir.
adjustment апd testing of magnetelectric, electromagnetic,
optical-mechanical and thermal measuTing devices and
mechanisms, Iocksmith processing of раПs. installation of
simple connection schemes.

lt is not rе чirеd ial conditions
,l. TECHNICAL RE UlREMENTS

.|.l Basic technical чirеmепtý
L
t_ ] Краткая характершстнка и

Ед. Кол-
во

Brief description and
completing of equipment

г
названпе
продукта

Набор слесарны
инстументов

кИпиА

U () ty]liortll;leli ta цllя
оl]а]|liя

!линноryбчы
прямые l60-200 мм
изолированные до
l000B

Кусачки боковые
l60-200 мм
}тзолированные до
l0008

Плоскоryбчы
комбинированные
l60-200 мм
изолированные до
l000B

ключ гаечный
двусторонний
рожковый 5.5х7 мм

ключ гаечный
двусторовний
рожковый бх7 мм

ключ гаечный
двусторонний
рожковьiй Ех9 мм

ключ гаечный

ll t[l

]

_5

6

,7

Е

9

2п

I

I

I

l
L

l
I

I

l

I

I

| ком]

l

l

l

1

I

I

I

I

I

I

l
l

l

lt

,jJ
l

io
i1

Long pliers straiBht
l60-200mm
insulated up to 1РС

l000v

А set of
locksmith
tools IAA

Side сuпеrs |б0-
2 200mm insulated up

to |000v

Combined pliers
l60-200mm
insulated чр to
l000v
Double-sided hom
wrепсh5.5х7mm
Double-sided hогп
wrепсh бх7mm

Double-sided hоm
wrench 8х9 mm

Double-sided hom
wrепсh 8xl0 mm

Double-sided hоrп
wrепсh l0x l lmm

Double-sided hom

Set

Реdакцuя 1 Пфцаdур8 упрdвпенuя ёокуманmацчей ч запUсямч сmр. 1 чз 5

l.З Information оп the почеltу /
(Droduction/manufacture Yеаr of goods).

3. ОРЕRЛТING CONDITIONS

Name of
product
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двусторонний
рожковый 8xl0 мм

ключ гаечный
8 пвусторонний

рожковый lOxl l мм

ключ гаечный
9 двусторонний

рожковый l2x13 мм

ключ гаечIшй
l0 двустороняий

рожковый l2xl4 мм

ключ гаечный
l l двусторонний

рожковый lЗх14 мм

ключ гаечный
l2 двусторонний

рожковый l7xl9 мм

l3 Молоток 0.2 кг

нож кабельный
14 изолl{роваrrный до

l000B

l5 Набор налфилей

Отвертка крестовая
lб 2х l00_125 мм до

l000B

Отвертка кресmв:rя
l7 PHl х80-100 мм до

l000B

l8 Отвертка
инди каторная

Отвертка цшицевая
4,0х l00 мм до l000B

Отвертка шлшtевая
5,5xl25 мм до l0008

Отвертка шлицевая
6,5xl50 мм
изолироЬанваi до
l0008

20

2l

27 Припой

28 Канифоль

29 изолента

30 Уд.линитель l0 м

3 l Шило

I9

22 пинцет 1щ

Мульт}rметр
23 uифровой с 1й

прозвонкой

24 Электропассатrгжи 1ш

25 Подставка под 1Ф
пмльник

2б паяльник 220В140Вт l*

wTench l2xl3 mm

- л DочЫе-sidеd hom
|0 *".п"h l2x14 mm 1Ё

- - Double-sided hоm
| | *..п.h lзх 14 mm 1р'

.л Double-sided hоmlZ *."п"h l7xl9 mm 1рс

lЗ Наmmеr 0.2 k8 1рс

,о tnsu|ated саЬ|е knife ,*'' up to l000V

15 А set ofneedle file }.о
Phillips screwdriver

lб 2xl00-125 mm to ,р.
l000v
Phillips sсгеwdтiчет

l7 Рн lx80-100 mm to 1р"

l000v
l8 Indicator screwdriyer lк

slotted sсгеwфiчеr
19 4.0xl00 mm to 1рс

l000v
slotted sсгеwdriчеr

20 5.5х125 mm up to 1рс

l000v

slotted scTewdriver

,, б.5 х I50 mm 
1 р.

шlsulated чр to
l000v

22 Tweezeтs 1р.

,., Digital multimeter
-- with riпgiпg

24 Electric pliers 1р.

25 Soldering irоп sйnd 1р"

_ - Solderins lгоп

'о zzovz+й 1р'

27 Solder 1рс

28 Rosin 1р.

29 Electrical tape 1Фll

30 Extension cable l0 m l в
3l Awl 1 р.

з2 Rочlеttез m ]р.

33 Меиl mатkеr l рс

34 Ballpoint pn 1р.

З5 Notepad fоr notes 1р.

1

Зб РаSSрогt

З7 Bag art. С-005

il

Реёакцчя 1 Процеdура управленuя dокуменпоцчоа ч запчсямч сmр.2в5
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4.2 Требова

32 Рулетка3 м 1ш

33 Маркер по металлу 1ш

34 Р)цка шариковая

35 Блокнот для замЕток , -
36 Паспорт 1щ

З7 CутlKa арт. С-005 
i

ния по нале2aý}lостх ll параметрам пprr ,1.2 Rеqчirеmепts fоr reliability апd parameters чпdеr
the iпIlчепсе of епчirопmепtаl factorý

Средний срок службы приборов l0 лет или более. Каждая
позиция поста

работоспособной

вляемого обору.чования должна быть

производителем функчиональность в
и обеспечивать предусмотренную i

качестве отдельного i

компоненm. Необходимо избегать врелных воздействие. таких
хак высокая темпераryра и агресспвная окружающая среда, а
также обеспечивать зашиту от механического повреждения при

ниI|. нспо вке и вке

в анешней сред 1,1

Товар должен приниматься после входного контроля и

составленttя акта в соотаетствии с договором. Заказчик
лроизводит приемку товара по количеству. качеству и

комплектности партии, и внешним признакам сохранности
товара (наличие механических повреждений, видимая
леформаuия о]дельных узлов и леталей товара и иные
подобные яsные признаки повреждений) в соответствии с
транспортными и сопроводительшми документами, i

сертификатами качества завода-изготовителя. Настоящим,j
стороны договариваются. что визуаJьный осмот товара.
произведенный представителем Заказчика. должен быть
абсолютным и окончательным ll,,lя сторон дJlя определенияi
соответствия по количеству, комI1лектности и внешнимi
признакам сохранности товара при его танспортировке. i

Пролукчия должна имсть сертпфикаты соответrгвия ll1

протоколы сертификационных ttсьlтанпй, полтвержлающиеi
заявJIенные характеристики. сопровождаться локументачией]
ло монтаку. наладке и эксILц/атации. Вся сопроводительная
документация должна быть cocTaeJreнa на русском иi
английском языках и передана Заказчику вместе ci
поставляемой продукцией. Поставляемое оборудование|
должно быть рассчитано на эксплуатацию в непрерывномi

режиме круглосуточно в задаццых условиrlх в течениеi

уfiановленного срока службы. МФкировка оборулования
должна выполняться на русском и английском я]ыках, и иметь,
четкие обозначения, Также указывается изготовитель, номер|
партии и дата изготовления. Маркировка лолжна сохраняться|
яа весь срок слуя<бы постlвляемого оборулования.i
Преллагаемые участником варианты техllиtlескцх параметровj
и характеристик оборудования и материалов не указанные Bi

ТЗ, согласовываются дополнителько. При приемке товара oтi
переsозчика, Заказчик (грузопоlглатель) обязан проверить1
соответствие товара сведениям. указанным в логоворе,{
спечификачиях или дополнительных соглашениях к нему, ai
таоке в танспортных, сопроводительных локументах.i
сертификатах качества зааода-изготовктеля. В случае, если при|

...I9рзр а после его получения от перевозчика

The goods shall Ье accepted afteT the entrance соппоl and the
drawing up of the act iп ассоrdапсе with the contract. The
customer accepts the goods ассогdiпg to the quanlity, quality
and completeness ofthe batch, апd extemal signs ofthe safety
of the goods (the presence of mechanical damage, visible
deformation of individual components and parts of the goods
and other such obvious signs of damage) in ассоrdапсе with
the trапsрогt and ассоmрапуiпg documents, quality
certificates of the mапufасfurеr. Тhе panies hеrеЬу agree that

the visual inspection of the goods performed Ьу the

Customer's герrеsепИtiче must Ье absolute and fiпаl tЬr the
parties to determine compliance With the quantity,
completeness and ехtеrпаl Signs of the safety of the goods
during its transportation. The products must have certificates
of сопfоrmitу апd ceгtification test protocols confirming the
dесlаrеd characteristics, accompanied Ьу documentation оп
installation. commissioning and ореrаliоп. All accompanying
documentation must Ье compiled iп Russian and English апd
handed очеr to the СчStоmег together with the Supplied
products. The supplied equipment must Ье designed fоr
continuous орегаtiоп аrочпd the clock under specified
conditions dчriпg the specified sеrчiсе life. The marking of
the equipment must Ье carried out in Russian and English, and
have сlеаr desigпations. Тhе manufacturer. batch number and
date of mапчfасtчrе аrе also indicated. The mагkiпg must Ье
mаiпИiпеd fоr the епtirе service life of the supplied
equipment. The options оffегеd Ьу the panicipant for technical
par:rmeters and characteristicS of equipment and materials поt
specified in the ТА is agreed upon additionally. When
accepting goods fiom the саrriеr, the customer (consignee) is
obliged to check tbe сопfоrmiry of the goods with the
information specified in the сопtrасt, specifications оr
additional agreements to it. as wel| as in trапsроrt,
accompanying documents, quality cenificates of the
mапчfасtчгеr. Iп case when the goods аrе received fiom the
саrriеr. а discrepancy in quality/quantity of the goods is

+_

5. ТРЕБОВЛНИЯ ПО ПРДВИЛДМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ 5. REQUlREMENTS дS PER DELlvERY лND
АССЕРТЛNСЕ RU LES

5.| п к сJачп я прIlе}lкll l ! Iц9.9IqýI.9{_qе!!!]9Ir: qд.q.-?]ссе псс

будетi revea|ed, the customer (сопsisпее) islle\l ке

РеОакцuя 1 ПроцеOура управленuя аокумвнmвцчей u запчсямч
сrпр. З чз 5

9цt_sJ dto

The average service liie ofthe devices is l0 years оr mоге.

Each item of the supplied equipment shall Ье ореrаЬlе and
provide the functionality provided Ьу the mапчfасtчrеr as а

separate component. It iS necessary to avoid hаrmfчl
influences. such as high temperature and aggressive
environment. as well as to proYide protection against
mechanical damage during Storage, transportation and

расkаqiпg.
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выявлено несоответствие товара по качеству./количеству,
Заказчик атель) обязан приостановить приемку,

ассерtапсе.

5.2 Требованttя по передаче ]ака]чик},технIlческиt ll

Барометр, батарейки. заводскlrй протокол калибровки.
Товар лолжен сопровождаться следуюшей докумен гацией:
-необхолимо прелоставить сертификат соответствltя товара;
- счёт-факгура (инвойс) Продавtа с описанием товара,

указаЕием количества, цены ед}tнишl mвара н общей суммы;
- транспортная накладная, выпуценнаJl на имя
tрузополучателя, наименование Заказчика, номер и даты
подписания действуюшего контакта:
- сертификат о происхождении страны товара с указанием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара!

выпнсанного производителем, паспорт безопасности Toвapal
- инструкция по эксплуатацин: (на русском языке)
- методика поверки (на русском языке)

6. ТРЕБОВДНИЯ К ТРАНСПОРТИ РОВЛН И Ю

uirements fоr hапdiпg-очеr the technical and othe
documentý to the customer.

Ваrоmеtеr, batteries, factory calibration protocol.
The good shall Ье accompanied Ьу the following
documentation:
- it is necessary to provide а ceгtificate of conformity of the
goods;
- ап iпчоiсе of the Sеilег with а description of the goods,
indicating the quantity. unit ргiсе of the goods and the total l

amount;
- waybill issued in the паmе ofthe сопsigпее, the паmе ofthe
Счstоmег, the пчmЬег and date ofsigning the счгrепt contract;
- certificate of origin of the country of goods indicating the
пчmьеr and date ofthe invoice:
- packing |ist, certificate of quality of the goods issued Ьу lhе
manufactuTer, safety dаи sheet ofthe goods;
- user mапuаl; (in Russian)
- veгit'ication urе in Russian

6. TRANSPoRTATloN REQUlREMENTS

5.2 Req r l

l

]

l

]

Товар лолхен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытая, герметп.ltlая упаковка, исправная)
изготовителя. обеспечивающей полную её сохранность от
всякого рода повреждений при шtительном хранении и
перевозке продукции с учётом нескольких перегрузок в пути
(в соответствии с требованием изготовителя). Тара и

упаковка должны иметь товарный вид. ,Щоставка
оборулования осуществляется за счет Поставщика. При
ошибочной отгрузке оборулования не по адресу, Поставщик
своими сtl.лами за свой счет производит переадресацию

Klll1ll в нкт назначенrlя. казанный в Д9|999Р9,_
7. трЕБовАния к оБъЕму и/или сроку

ПРЕДОСТДВЛЕНИЯ ГДРДНТИЙ

The goods shall Ье shipped in the export standard tare /
packing (closed, sealed package, serviceable) of the
mапчfасturеr. ensuring its comp|ete safety from a|l kinds of
damage during long-term storage and transportation оf
products. taking into account sечегаl tгansshipments in lransit
(iп ассогdапсе with the mапчfасtuгеr's rеquiгеmепt). Тате апd
packaging shall Ье of а соmmеrсiаl type. The equipment shall
Ье deliveTed at the Suррliеr's expense. In case of еrгопеочs
Shipment of equipment поt to the address, the SupplieT shall,
at its оwп expense. fоrwаrd the products to the destination

ified in the contract
7. REQUlREMENTS FоR тнЕ ScoPE AND/oR

PERIOD ОF СUЛRЛNТЕЕS
Срок гарантии на поставляемые материалы и оборулование в
соответствии с паспортом завода-изготовителя, но не менее
l2 месяцев. Время начала исчисления гарантийного срока с
момента ввода оборудования в эксплуатацию, Участнltк
должен за свой счет и cpoкtt, согласованные с заказчикомl
устанять любые лефеьты в поставляемом оборуловании,
материалах, выявленные в течение гарантийного срока. В
случае выхода из стоя оборулования участник обязан
направить своего представителя дJlя участия в состilвлении
акта. фиксируюшеrо дефекты, согласования порядка и сроков
их устранения не позднее 5 дней со дня получения
письменного извещения заказч}tка. Гарантийный срок в этом
случае продлевается соответственно на период устранения
дефе}сrов.

8. 
,)кологич EcK14 Е и слнитдрныЕ трЕБовАния

The wаrrапtу period fоr the supplied materials and equipment
is in ассоrdапсе with the mапufасtuгеr's passport, but not less
than 12 months. The Start time fоr calculating the Waпanty
period from the moment the equipment iS put into operation.
The participant must at his own expense and Within the terms
agreed with the customeI. eliminate апу defects in the
supplied equipment. materials, identified duгing the wапапtу

регiоd. ln the event of equipment failure. the participant i5

obliged to send his гергеsепlаtiче to participate in the
prepaTation оf ап act fixing defects. аgrее оп the рrосеdчrе
and tеrms fоr thеiг elimination no lаtеr than 5 days fiom the
date of receipt of а wriПеп notice fiom the счstоmег. ln this
case. lhe wапапtу реriоd is extended accordingly Ьу the

riоd of elimination of defects
8. ENvlRoNMENTAL дND SАNlтдRY

REQUlREM ENTS
Товар не должен причинять какой-либо ущерб окружающей The goods must not cause апу damage to the епчirопmепt

при его эксllлуа
нии- а также

l0. трЕБовдния к количЕству

9. SАFЕтY REQlREM ENTS

l0. REQUIREMENTS Fо

9. трЕБоllдния по БЕзопАсности
вар должно быть безопасrтым

изации.

TITY
\

Реёакцчя 1 Процваура управпенuя аокуменmацuей u 3апчсямч сmр. 4 uз

// _.,lUcHUN

Ко ii
ц
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The goods shall Ье safe during thеir

rrfiелвофQh ,.iЕд.ttзJi,ОfutN, наименованItе Мтр 1 The паmе of the gооdý
l Набор слесарных llHcTpyMeHToB КИrI и А / А set of locksmith tools IAA
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